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ABSTRACT:

Rhetoric is one of the branches of linguistics in Arabic. Therefore, the synecdoche (Ju ) slad)
is a major figure of speech and its relationships are applied in some other meaning than its real
or literal meaning. With the help of this knowledge, one can illustrate the miraculous nature of
the holy Quran. The Quranic style bears several pieces of evidence of synecdoche (Ju_all jisall).
The descriptive method is aimed for accurate consideration of synecdochical sense of the
Quranic words and their contextual relevance. This study is divided into three main sections:
The first deals with the introduction of synecdoche, the second is consists of the relations of
synecdoche and the third main section is synecdochical applications in the holy Quran.
According to the main findings the research facilitates the scholars and general reciters for a
proper understanding of the Quranic themes.

INTRODUCTION:

This article is an applied study of synecdochical relationships for meticulous
understanding of Quranic meanings. In this brief exploration, synecdoche (s
Jduall) a major term of rhetoric, is mentioned briefly. After describing the
definition of synecdoche and its relations are explained in this research. After

1955


mailto:drghulamahmad@gcuf.edu.pk
mailto:sarwar@bzu.edu.pk
mailto:3mirzamuhammadkhalid90@gmail.com
mailto:hooramehsan@gmail.com

SYNECDOCHICAL APPLICATIONS IN THE HOLY QURAN (RHETORICAL STUDY) PJAEE, 18 (9) (2021)

that, its application is described from the perspective of the Holy Quran. The
various relationships of synecdoche have been clarified by examples of Qur'anic
verses. Various Qur'anic meanings arising from the change of synecdoche’s
relationships are mentioned in this article

Objectives of the Research:

The study consists of the following objectives:

X2 Synecdoche helps readers conjure images in a narrative, whether in
fiction or nonfiction.

X2 Synecdochical Applications can help our readers to understand and stay
interested in what we want to convey to them.

X2 The translators in some instances failed to convey the meaning of the
original text due to a lack of competency in rhetorical aspects.

X2 This research article aims to facilitate the reciters for proper
consideration of the Quranic sense.

RESEARCH METHODOLOGY:

The data are collected from different sources but the main source is the use of
Quranic Verses. The researcher uses the descriptive method for collecting data
that depends on qualitative analysis of synecdoche and its relationships which
are the part for the whole and the whole for the part in the holy Quran.

Definition of Synecdoche:

Synecdoche (Jw< 3sal), among the Figures of Speech, is one the kind of
rhetoric defined as a word or phrase intentionally employed to refer to a
meaning other than its original (or literal) meaning because of a relation other
than similarity, with a clue indicating that the original meaning is not intended.
@ 1t is the use of the word in other than its true meaning for a relationship, the
relationship will be other than similarity with a presumption "4u 2" that
prevents to consider the true meaning. @ If the relationship is a simile, then it
will be called a metaphor, if the relationship is other than a simile, then it will
be called synecdoche. In synecdoche, what indicates that the speaker does not
intend the literal meaning of the expression is the clue "4 _a" ©)

For instance: “I sent the eyes to check on the status of the enemy”.® The
original meaning of the word "eye" is that it is part of the human being.®
However, in the following example where it has the plural form the eyes,
synecdoche makes it have another meaning which is the meaning of a “spy”.
Now the meanings are considered, “I sent the spy to check on the status of the
enemy”.
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In the English language the term 'synecdoche’ has been taken from the Greek
synecdoche  which  means  "understanding one  thing  with
another".(” Synecdoche is an "oblique manner" of speaking and writing. ©
Synecdoche is "a figure of speech by which a more comprehensive term is used
for a less comprehensive one or vice versa." © Similarly, Bussmann (1996)
defines synecdoche as "a rhetorical trope that refers to something with a
semantically narrower term or a broader term". @0

Benefits of Synecdoche:

There are several benefits of synecdoche, a few of which are stated here:

o Briefness and brevity in speech.

o The exquisite exaggeration of speech and the power of its influence.

o Sophistication and diversity in style and innovation of meanings.

o Synecdoche in many words is more eloquent than the truth, and is better

placed in the ears.
Functions of Synecdoche:

There are many functions of Synecdoche due to its rhetorical style:

> One of the functions of synecdoche in Arabic is brevity. @V

> Another function of synecdoche is an exaggeration, this function
happens when synecdoche uses the whole to signify the part. 2

> Other functions exist in the synecdoche using the plural to stand for the

singular. Sometimes, the plural forms in Arabic are not employed to indicate
plural but to glorify and convey majesty. For example, Allah <> Jd>, who is
One, reveals Himself, using the plural. This conveys Allah's glorification of
Himself. ¥

> There are other general functions of synecdoche. For example,
synecdoche results in contemplation, which makes the expression get rid of
boring directness. 4

Relationships of Synecdoche:

The types of synecdoche will be figured out. Each type represents a relation
between the original meaning and the figurative, or synecdochical, meaning of
the expression used. The relations of synecdoche are divided into different

types:
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Relationship in which the Whole Stands for the Part
Relationship in which the Part Stands for the Whole
Relationship in which the Cause Stands for the Effect
Relationship in which the Effect Stands for the Cause
Relationship in which an Entity Refers to a Location
Relationship in which a Location Refers to an Entity
Relationship in which the Past Stands for the Future
Relationship in which the Future Stands for the Past

9. Relationship in which One Construction Is Substituted for
Another

10. Relationship in which an Instrument Refers to Its Trace

ONoGaRwWdE

Applications of Synecdochical Relationship in the Holy Quran:
1) Relationship in which the Whole Stands for the Part:

This relationship of synecdoche is established when the whole is used to refer
to the part. * This type has many examples associated with different aspects of
life. One example is in contrast to the example given in the whole for the part
related to the place of living. People sometimes employ the whole place to refer
to a particular part of that place, such as (I am going to visit Al-Najef) and (I am
going to visit Karbala). The speaker uses the whole place (the province) in order
to refer to a particular place. Thus, he uses Al-Najef as a whole to refer to Al-
Imam Ali Shrine and Karbala as a whole to refer to Al-Imam AlHussain Shrine.

(16)
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Translation of the Ayah: [Or their example is like a rain pouring from the sky
wherein there are layers of darkness and thunder and lightning (as well). They
thrust their fingers into their ears, fearing death due to the thunder. And Allah
has encompassed the disbelievers.] ®

In this holy Ayah: It is the announcement of the whole finger and the
determination of the part of finger, because it is not possible to enter the whole
finger in the ear.

(1900 3885 oy 2l 805 303388 18 0 2 30 03158
Translation of the Ayah: [They utter from their mouths that which is not in their

hearts. And Allah knows well (the matters) they hide]. (*°) In the Quranic Ayah
below, the word their mouth which represents the whole, it means their tongue
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which stands for the part of the mouth. The human does not speak with his
mouth. He speaks with his tongue. %

(P2 HAlal Siadd 215 1313
Translation of the Ayah: [(O servant!) When you see them, their bodies (and
height and structure) seem attractive to you] @3 Al-Suyuti said in the
interpretation of the verse: their bodies, i.e. their faces, because he did not see
their whole. @4

(@) fa Al 3 1 (5 330 CSIK 2080 W) (s 5 Y 13l U5 el e 0K 5y

Translation of the Ayah: [(That) will destroy everything by the command of its
Lord. They were (destroyed) in such a way that nothing could be seen except
their (ruined) houses. That is how We punish the evildoers]. @ This Ayah states
that the everything will be destroyed but the determination of the part.

Relationship in which the Part Stands for the Whole:

This relationship of synecdoche is mentioned within something else. @) Here, a
part stands for the whole. 8
@9 EyxS1 30 g ) 5585 3)

Translation of the Ayah: [And kneel down (together) with those who kneel
down.]®? In this ayah synecdoche exits in the word “kneel down” it is a part of
prayer and the holy Quran employs it to refer to the whole prayer.

OV 1) 5 58 1k 1 0 ()
Translation of the Ayah: [And freeing a Muslim (male or female) slave is also
mandatory] ©2

In the above-mentioned ayah, synecdoche exits in the word "neck” it is a part of
the human body and the holy Quran employs it to refer to the whole human
body for a slave. Setting the neck free suggests setting the person (or slave) free,
not only his neck. 3

(O ATl sataall Sl Slgd 5 1587 gl 75 Al Sl ST 3 g5 Gl (550 )
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Translation of the Ayah: [(O Beloved!) We have been watching your radiant
face turning frequently towards heaven. So, We will indeed make you turn
towards that Qibla (direction of Prayer) with which you feel pleased. So, turn
your face towards the Sacred Mosque now.]

Allah says the face of the Holy prophet in this ayah and considered the whole
body of the Prophet during the prayer. The holy Quran also says second time
and considers: Turn your whole body towards the Sacred Mosque now.

B6)¢a) Y5 JIadl b es35 435 L)

Translation of the Ayah: [And the essence of your Lord, Who is the Master of
glory and splendour and the Master of bounty and honour, will remain.] " In
this Ayah Allah says the part and considered the whole.

(58 (1) 8 i)

Translation of the Ayah: [(O Beloved!) Never stand in this (a building which
has been built in the name of a mosque)]. ©® This Ayah of the holy Quran is
representing the condition of standing for the offering of the whole prayer. Do
not stand means, do not pray. Because it is the most prominent part of the prayer,
standing is used to refer to the whole prayer. 9

Relationship in which the Cause Stands for the Effect:

This relation of synecdoche is established when the expression referring to the
cause is employed to mean the effect of that cause. “Y The following are
examples taken from the holy Quran:

(U205 Sl A 035 S8 135855)

Translation of the Ayah: [Then, the disbelieving (Jews) conspired secretly (to
execute ‘Isa [Jesus]), but Allah covertly designed His plan (to safeguard ‘Isa
[Jesus]). And Allah is the Best secret planner.] “®

In this Ayah, the verb “_S<” planned, which refers to the cause is the
synecdoche. In its synecdochical use, this verb refers to punishment which is
the result. The sentence “4_S<” and Allah planned means that Allah punished
the Jewish because of their cunning. “4 Punishment happens as a result of
planning slyly. “5

35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45

The Glorious Quran, Sura al-Bagarah, 144.

The Holy Quran, Sura ar-Rahman, 27.

The Glorious Quran, Sura ar-Rahman, 27.

The Holy Quran, Sura at-Tawbah, 108.

The Glorious Quran, Sura at-Tawbah, 108.

Al-Segheer: "Usul Albayan Alarabi Fi Dhaw Alquran Alkarim", Bayrut, Leobnon, 1999, P, 67.
Qasim: “Eulum Albalaghah Albayan Walbadie W Almaeani”, P, 218.

The Holy Quran, Sura Al-i-‘Imran, 54.

The Glorious Quran, Sura Al-i-‘Imran, 54.

Shabur: “Tafsir alquran alkarim”, Embassy of the Islamic Republic of Iran, Damascus, 1999, P, 57.
Al-Qazweeni: "Al'Edah fi eulum al-Balaghah" , Dar alkutub aleilmiati, Beirut, Leobnon .2003, P, 208.

1960



SYNECDOCHICAL APPLICATIONS IN THE HOLY QURAN (RHETORICAL STUDY) PJAEE, 18 (9) (2021)

(400 3451 a2 5% a1 by ASalall 5 sl i Ot o8 0 G 1) G50k sy

Translation of the Ayah: [Are they waiting only for (the torment of) Allah to
come in the coverings of clouds, and also the angels (to descend), and the
(whole) affair is settled? And to Allah will all matters be returned.] “”

In this saying of Allah aall i dlb 2 “In the shadows of the clouds”, it is
synecdochical use and its relationship is “causal”, because the clouds are
presumptive of mercy or torment and their cause, and from it, rain falls.

UOCE)5 e 138 L 5 aldl §)350k0 | 51K )

Translation of the Ayah: [They had neither courage to hear (the truth) nor
vision to see (it)]. 9

In this Quranic ayah, synecdoche lies in the word "hearing" which is the cause.
It means acceptance of and following the Holy Quran. Acceptance of and
following the Holy Quran happens as a result of hearing the Holy Quran.

(G0 Stalal) Luny <3154 e 535306 alialy e et gfha i 21350 5)

Translation of the Ayah: [And the requital of an evil is the like of that evil. Then
he who forgives and (by forgiving) reforms, his reward is with Allah. Verily, He
does not make friends with the wrongdoers.] %)

In this Ayah, synecdoche lies in the word w "evil" in the phrase el w .This
word, which refers to the cause, stands for its effect, i.e. punishment. Expressing
punishment by using the word 23 "evil" does not mean that punishment is an
ill deed but it happens as a result of 4, ¢2)

Relationship in which the Effect Stands for the Cause:

In this relation of synecdoche, the effect is used to denote the cause. There are
several examples from the holy Quran about this section, these are stated in the
following:

(53) €1 hace {38 1506 233 b 0380 W) Wl (ot 015l 638G sl )

Translation of the Ayah: [Indeed, those who eat up the property of orphans

unjustly fill their bellies but with fire, and soon will they fall into a Blazing Fire.]
(54)
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The synecdochical reference is in the word 14 "fire" which is mentioned in this
ayaah because it is the punishment for stealing the belongings of the orphans.
The ayah mentions the fire which is the effect but it implies the stolen
belongings of the orphans which is the cause. ¢

(GOC)3HE 2 31 Gl LA Lalad U8 578 3 283)

Translation of the Ayah: [And how many a town (is such as) We destroyed! Our
torment came upon them at night or (whilst) they were asleep at noon.] ©”

In this ayah the synecdoche lies in the phrase WU&IAT "We destroyed it".It means
LS3) Lol "We wanted to destroy it".Destroying the town which is the effect is
used instead of the cause which is the will to destroy the town. ©8)

(5903 5 ) (pe il 308 G54 T 56 1308)

Translation of the Ayah: [So when you undertake to recite the Qur’an, seek
refuge with Allah against (the wiles of) Satan, the outcast.] ¢

In this ayah of the holy Quran, ol & 813 " when you recite the Quran" means
olall 36l 8 <)l 13) " when you want to recite the Quran". Synecdoche exits in the

verb <i i " you recited " . The will to recite the Quran causes reciting the Quran.
(61)

(G255 (o V) 2R a3 18 ) oLl (5o 280 (385 <l 383 58 sl 58)

Translation of the Ayah: [He is the One Who shows you His signs and sends
down sustenance for you from the heaven. And only he who remains inclined
(to Allah alone) accepts advice.] €

In this ayah, the synecdochical reference &5, "sustenance" is the effect. It means
rain. What is sent down from the sky is not sustenance but the rain which causes
the sustenance including plants which provide people and animals with food.
(64)

Synecdoche in which a Location Refers to an Entity
In this type of synecdoche, a place is employed to refer to the entity or thing

found in it. o L e
(66)( ¢y 3ial Ul 51538 Ul 2l Jially G20 S ol A2l gy
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Translation of the Ayah: [And (if you do not believe us, then) you may enquire
of (the people of) the town where we have been, and (find out) from the caravan

we have travelled with, and we are certainly truthful (in what we are saying).]
(67)

This ayaah employs the word 48l "town" which is the place to refer to the
people who live in it. ©®

e'v:‘l“—¢M‘U“J‘Jeﬁy5weluu‘=ﬁj‘@Wuﬁwe@wﬁ‘éU)-‘e“}

(69)<€u_u;\l_us Hmwbmbﬁqyma,\ﬂuwuad)m)wwu’éj\,)\,)J-A

Translation of the Ayah: [Have they not seen how many a generation We
eliminated before them whom We had given (such an indomitable) dominion
(and stronghold) in the land as We have not given even to you? And We sent
upon them persistently falling rain, and caused streams to flow beneath (their
dwellings and castles). Then, (despite giving them such a luxurious life,) We
?Ie)stroyed them because of their sins and raised other communities after them.]
70

In this ayah, the word ¢Wdl"sky" is a synecdoche that refers to rain. Hence, the
ayah mentions the sky which is the place from which the rain comes to refer to
the rain itself. 9

Relationship in which an Entity Refers to a Location

In this type of synecdoche, an entity or a state of affairs is employed to refer to
the place where that entity or state of affairs is found. ('?

(TG &0 5035 0 23345 Sl (01 )

Translation of the Ayah: [But those with (glittering) white faces will be in
Allah’s mercy. Therein will they live forever.] 7

In this ayah, synecdoche exits in the word 4«=, "mercy" and this word refers to
Heaven which is the place in which mercy and bliss (which are the states of
Heaven) are found.

i o 550 &)

Translation of the Ayah: [Indeed, the truly pious, (joyful and glad,) will be in
blissful Paradise.]®
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In this ayah, synecdoche exits in the word ~= "bliss" and this word refers to
Heaven which is the place in which mercy and bliss (which are the states of
Heaven) are found. "

Relationship in which the Past Stands for the Future:

In this relationship of synecdoche an expression is used to describe something
by considering its past feature. ®

(T 531 il 1 4 5)

Translation of the Ayah: [And deliver to the orphans their belongings.] (80)
Here, synecdoche is achieved through the use of the word <l "orphans”. It
describes adults by considering their past features. This word refers to those
adults who were orphans. The orphan is a child who has lost his father through
death. The ayah does not mean giving the young orphans their fathers' property
because this is illogical. The ayah orders Muslims to give the property to those
adults who themselves were orphans. ®Y Being adults, they are no longer
orphans. @2

(B 22V 5 38 S5 i A G L 3a 155 =l e M)

Translation of the Ayah: [Surely, whoever comes to his Lord as an evildoer,
certainly for him is Hell. (And it is such a torment) wherein he will neither die
nor survive.] 4

This Quranic ayah talks about the future events of The Day of Judgement.
Synecdoche exits in the word &= "guilty". It refers to the past status of the
guilty in Worldly life. €

Relationship in which the Future Stands for the Past:

Here, synecdoche is an expression that suggests the act of anticipating the state
of affairs of something in the future.

G L8 Galiadd 280k 13l fpal W0
Translation of the Ayah: [O believers! Retribution (the law of equality in

punishment) is prescribed for you in the case of those who are unjustly slain.]
(88)
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This ayah talks about punishment including the law of equality. This kind of
punishment was imposed in cases of murder. Synecdoche lies in the word &l
"the murdered”. It does not refer to those murdered in the past. It refers to those
who will be killed in the future, more accurately, those who will be killed after
the descent of the Quranic ayah. ¢

The following example about the two young men is a Quranic ayah found in
El- Segheer. 9
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Translation of the Ayah: [And with him, two young men also entered the prison.

One of them said: | have seen myself (in a dream) pressing wine (from grapes).]
(92)

In the second example, the synecdochical reference exists in the word 152
"wine". The sentence 15:a a2l "| am pressing wine" means =l Lic "I am
pressing grape". ©® Naturally, wine is not squeezed because it is a liquid. What
is squeezed is the grape which will be wine by pressing and some fermentation
processes. ¥ The Quranic ayah uses the word wine which is the future status
of the grape.

(9515058 1 508 W1 1330 ¥ 5 CS3ie 1 3hmd 235 () S

Translation of the Ayah: [Surely, if You leave them (alive), they will keep
leading your servants astray and will beget none but the most wicked and
extremely disbelieving children.] ©®

This ayah has two synecdoches. They are the words 152l "licentious” and ' 3
"infidel". These synecdoches refer to the future status of the children of the
unbelievers. They will be immoral and ungrateful like their fathers and
grandfathers. When a child is born, he is not supposed to be wicked or
ungrateful. He might be wicked or ungrateful after the period of childhood. ¢

Synecdoche in which One Construction Is Substituted for Another
According to El-Soyooti, this is the relationship of synecdoche in which one

construction is used instead of another. ®® For example, a singular stands for a
plural.
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Translation of the Ayah: [Indeed, man is at a loss (for he is losing his valuable
lifetime).] %0

In this example, synecdoche which is the singular form ¢ls¥! " man" signifies
a plural meaning and this example refers to human beings.

On the other hand, in this type of synecdoche, a plural stands for a singular. For
instance, sometimes, Allah <> Ja in the Holy Quran represents Himself by
employing the plural. This does not mean that Allah 4> Jx is plural or more
than one. Allah is One. This is shown in the following two examples. The first
example is a Quranic ayah found in El-Esfahani. ‘%Y The second one is a
Quranic ayaah taken from El- Zerkeshi. 02

(03 R (yal AT Fra K ) 5% AN 12 Sl Tin 51 Loy (il (221 CSCl (il (20

Translation of the Ayah: [(O Beloved!) We relate to you the best narrative by
means of this Qur’an which We have revealed to you, though you were unaware
(of this story) before this.] ¢4
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Translation of the Ayah: [When (at first) We sent to them two Messengers, they
rejected them both. Then We reinforced (them) with a third (Messenger). Then
the three of them said: ‘Surely, we have been sent to you.]"%

In both ayahs, Allah, who is One, speaks in the plural. In the first ayah, He uses
the plural forms which are the pronoun o= "we" and the verb u=s: "We narrate”.
In the second one, He employs the verb Ll )i "We sent". What is connected to
the end of this verb is the Arabic word b which is a plural pronoun meaning we.
Synecdoche in which an Instrument Refers to Its Trace

In this relationship of synecdoche, an instrument is employed to indicate its
act or what it is used for. X9 The following examples are taken from El —
Soyooti. (1%8)
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Translation of the Ayah: [And We have not sent any Messenger but with the
language of his people so that he may make (the message of the truth) more and
more clear to them. Then Allah holds astray whom He wills and provides with
guidance whom He wills. And He is Almighty, Most Wise.]1?

In this ayah, the word ¢d "tongue”, which refers to the instrument (or organ) of
speech, has two different synecdochical uses. In the first ayah indicates what
the tongue is used for, mainly the language spoken by that tongue. The phrase
4a 88 oluds means 4« 58 4L "with the language of his folk".(1)

W25, e il QAN T e 1581 508)

Translation of the Ayah: [They said: ‘Bring him before the people so that they
may see (him).] 413

In this ayah, synecdoche is achieved through the use of the word ¢:=i "eyes"
which is supposed to be the instrument of vision. It is employed to refer to the
act of vision itself. 4

W55 31 b Fhm (ad o Ja313)

Translation of the Ayah: [And ordain for me virtuous remembrance and
acceptance amongst the coming generations (too).] 1®

In this ayah which is the prayer of the Prophet Ibrahim ¢d"tongue" is employed
to refer to praise. The Prophet Ibrahim prays to Allah <> Jdx for a good
reputation among later generations. 7

CONCLUSION:

It has been concluded that the concept of synecdoche in Arabic is essentially
established through quantitative, temporal, spatial, and causality relations.
Thus, synecdoche involves various types representing its relations. Synecdoche
is employed for its striking effects. By using synecdoche, the speaker or writer
will not confine himself to literal descriptions. Synecdoche beautifies the
language in style and method. It brings the language to life by creating word
pictures, which helps readers and hearers stay interested in what is said or
written.

RESULTS AND FINDINGS:
Through this article, I reached results, most of which are synecdochical styles
discussed in the Holy Qur'an. The most important findings of this research are:
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o Rhetoricians have focused on different aspects of synecdoche; they gave
the functions achieved by synecdoche a lot of attention.

o The functions of Arabic synecdoche show exaggeration and respect in
style according to the literal aspects.

o Arab rhetoricians have focused on the relations between the literal and
non-literal meanings of the expression used.

o Some of the Arab rhetoricians have even called the types of synecdoche

"relations of synecdoche"

SUGGESTIONS AND RECOMMENDATIONS:

Synecdoche is an important chapter of rhetoric. It has special importance in the
Holy Qur'an as well as in the Arabic language. Synecdoche can be researched
in different ways, because is many aspects and corners are looking for a
researcher to explore. A deeper study of the Synecdoche will reveal many new
topics, on which there is scope and need for research.
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